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Аннотация: В данной работе анализируются ключевые тенденции семантических 

изменений в русском языке XXI века. Исследование опирается на труды российских 

лингвистов и данные современных корпусов языка, включая Национальный корпус 

русского языка. Особое внимание уделяется причинам изменения значений слов под 

влиянием глобализации, цифровизации, социальных сетей и общественно-

политических трансформаций. Рассмотрены явления семантического расширения, 

сужения, переосмысления и метафоризации, а также заимствования, которые приводят 

к перераспределению лексико-семантических связей. 
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Введение 

Современный русский язык в XXI веке переживает интенсивные семантические 

преобразования, обусловленные быстрым развитием технологий, глобализационными 

процессами и изменениями в социокультурном пространстве. Как отмечает В. А. 

Плунгян, скорость лингвистических изменений сегодня значительно выше, чем в 

предыдущие десятилетия. Семантические сдвиги фиксируются не только в устной речи, 

но и в официальных СМИ, блогосфере, профессиональной терминологии, что делает их 

объектом системного научного анализа. 

Семантика — наиболее динамичная область языка. Изменения значений отражают 

трансформацию общественного сознания, культурных норм и коммуникативных 

потребностей носителей языка. Согласно Е. А. Земской, современная речевая среда 

способствует активному обогащению лексики и переосмыслению старых слов 

Настоящий тезис направлен на анализ основных типов семантических изменений 

в русском языке XXI века и факторов, определяющих их развитие. 

Анализ и обсуждение 

1. Семантическое расширение под влиянием цифровизации 

Одним из наиболее заметных процессов является расширение значений слов, 

связанных с цифровыми технологиями. Так, слово «пост» ранее использовалось 

преимущественно в религиозном или военном контексте, но в XXI веке приобрело новое 

значение — «публикация в соцсетях» [3]. Аналогичным образом изменилось слово 

«лента», обозначавшее материальный объект; теперь оно активно употребляется в 

значении «новостная лента, поток сообщений» [4]. 

Слова «лайк», «фолловер», «чат» демонстрируют изменение семантики 

заимствованных форм, адаптированных к русской языковой системе. Их значения со 

временем расширяются, охватывая новые сферы общения, что подтверждают 

исследования Л. П. Крысина о влиянии англицизмов на русскую лексику [5]. 

2. Семантическое сужение и профессионализация 
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Другим направлением изменения является семантическое сужение, связанное с 

повышением роли профессиональных и академических дискурсов. Например, слово 

«сервер» изначально означало «обслуживающий элемент», однако сегодня в массовом 

сознании используется исключительно в значении компьютерного оборудования [6]. 

Сужение значений наблюдается и в молодежном сленге, где слова «токсичный», 

«жесткий», «кринж» приобретают узкоспециализированные эмоционально-оценочные 

оттенки. Как отмечает М. Л. Ковшова, такие изменения отражают тенденцию к 

«кодированию» смыслов внутри социальной группы [7]. 

3. Переосмысление: политический и медийный дискурс 

Современные социально-политические процессы оказывают сильное влияние на 

семантические изменения. В работах Н. Д. Бурвиковой отмечено, что слова «санкции», 

«мобилизация», «волонтер» претерпели значительные переосмысления после 2014–

2022 годов [8]. 

Так, слово «волонтер» изначально относилось к сфере социального служения, 

однако сегодня охватывает широкий спектр деятельности, включая военную, 

гуманитарную и политическую. Аналогично, слово «санкции» приобрело новые 

метафорические значения в бытовой речи, например: «ввести санкции против 

человека» в смысле ограничить общение. 

4. Метафоризация как ведущий механизм семантических изменений 

Метафоризация остаётся одним из ключевых источников появления новых 

значений. С появлением цифровых технологий возникли метафоры: «вирусный 

контент», «окно возможностей», «цифровая гигиена». По мнению А. Н. Баранова, 

метафора служит универсальным средством концептуализации сложных абстрактных 

процессов [9]. 

В XXI веке метафоризация усиливается за счёт ускоренного обмена информацией, 

а метафоры быстро закрепляются в медиа, что приводит к изменению семантической 

структуры слов. 

5. Заимствования как фактор семантической перестройки 

Влияние английского языка на современную русскую лексику является 

значительным. Как показывает исследование Т. А. Бобрышева, заимствования не только 

пополняют словарь, но и изменяют семантические связи внутри существующей 

системы [10]. 

Например, англицизмы «драйв», «фейк», «хайп» претерпевают расширение 

значений и активно метафоризируются, формируя новые значения, не совпадающие с 

исходными английскими. 

Заключение 

Семантические изменения в русском языке XXI века отражают воздействие 

цифровой среды, социальных сетей, глобализации и политических процессов. 

Основными тенденциями выступают: 

— расширение значений существующих слов; 

— семантическое сужение в профессиональных сферах; 

— переосмысление лексики под влиянием социально-политических факторов; 

— усиление метафоризации; 

— активные заимствования, влияющие на внутреннюю структуру языка. 
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Исследование показывает, что семантика является наиболее чувствительным 

индикатором социальных изменений, а современный русский язык продолжает 

динамично развиваться, отражая многоплановые процессы XXI века. 
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